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Turinys

Sveikiname įsigijus naują FlexBeam® tikslinį raudonos šviesos įrenginį. 
Perskaitykite šį vadovą, kad suprastumėte, kaip tinkamai ir saugiai naudoti 
įrenginį.

Naudodama saugius ir kliniškai įrodytus šviesos bangos ilgius, FlexBeam® 
imituoja natūralią saulėtekio ir saulėlydžio galią, suteikdama jūsų kūnui 
galimybę išgydyti save. Mūsų moksliškai sukurtos programos leidžia 
pasirinkti raudoną šviesą, infraraudonąją šviesą arba abiejų derinį, kuris gali:

Atgaivinti AtleistiPagerinkite

CirkuliacijąSkausmąNašumą



AtjaunintiSumažinti

OdąUždegimą

Priedai

-> Įkrovimo Blokas

-> Dueto Grupės

-> Mini Juosta

-> Kūno Juosta

-> Vadovo Knyga

-> Akiniai

Naudojimo indikacijos

FlexBeam® yra nereceptinis elektra varomas medicinos prietaisas, skirtas 
skleisti raudoną šviesą ir infraraudonąją / artimą infraraudonąją šviesą, 
skirtą fototerapijai, visų pirma siekiant pagreitinti odos / gleivinės audinių 
gijimą ir (arba) gydyti raumenų ir kaulų sistemos simptomus (pvz., skausmą, 
spazmus, sustingimą). ) keičiant ląstelių metabolizmą ir (arba) gerinant 
kraujotaką. Jis skirtas naudoti namuose ir klinikinėje aplinkoje1.

Vartotojas yra numatytas operatorius. FlexBeam® nėra skirtas naudoti 
kūdikiams ar mažiems vaikams. Vaikai, vyresni nei 12 metų, turėtų jį naudoti 
tik prižiūrint suaugusiems. Norėdami gauti daugiau informacijos apie 



teisingą FlexBeam® naudojimą, susisiekite su Recharge Health arba 
pasitarkite su sveikatos priežiūros paslaugų teikėju.

1Raudonos/infraraudonosios šviesos fototerapijos įrenginys, aprašytas GMDN 
kodu 65723.

„Recharge Health“ yra ISO 13485:2016 sertifikuota įmonė.

  Kontraindikacijos

  Įspėjimai

Nenaudoti piktybiniams ir kitiems navikams gydyti.
Nenaudokite ant atvirų kraujuojančių žaizdų.

Saugus FlexBeam® naudojimas yra pagrindinė vartotojo atsakomybė. Jei 
atrodo, kad „FlexBeam®“ veikia netinkamai, nedelsdami nutraukite naudojimą 
ir susisiekite su „Recharge Health“ klientų aptarnavimo tarnyba. Laikykitės 
šiame vadove pateiktų nurodymų ir naudokite „FlexBeam®“ tik pagal paskirtį.
Nudegimai: FlexBeam® nesukelia odos nudegimų. Taip yra todėl, kad 
FlexBeam® gydomąjį poveikį lemia šviesa, o ne šiluma. Tačiau tam tikrais 
ypatingais odos jautrumo atvejais gali atsirasti paraudimas arba atsirasti 
pūslių. Tokiais atvejais nedelsdami sustabdykite FlexBeam® naudojimą ir 
pasitarkite su savo sveikatos priežiūros specialistu dėl tolesnių patarimų. Taip 
pat susisiekite su „Recharge Health“ klientų aptarnavimo skyriumi, jei pajusite 
tokią reakciją.
FlexBeam® nėra skirtas naudoti akių, veido ar galvos srityje. Nežiūrėkite tiesiai 
į šviesos diodus arba nenaudokite jų 30 cm atstumu nuo akių. Skleidžiama 
galinga nematoma infraraudonųjų spindulių šviesa.
Jei išsklaidyta šviesa patenka tiesiai į akis, naudokite pateiktus apsauginius 
akinius.
Nenaudokite jo ant krūties audinių, skydliaukės ir sėklidžių. FlexBeam® nėra 
skirtas endokrininėms ligoms gydyti.
FlexBeam® vartojimo nėštumo ar gimdymo metu saugumas nenustatytas.
Siekiant užtikrinti higieną, nedėkite tiesiai ant atviros žaizdos.



  Įspėjimai

Venkite tvirtai tepti FlexBeam® vietas, kuriose yra venų varikozė, flebitas ir 
tromboflebitas. Jis gali būti naudojamas toje vietoje, kai nesiliečia su oda.
Nenaudokite FlexBeam® ant drėgnos odos. Nenardinkite FlexBeam® į vandenį 
ir nenaudokite tokioje vietoje, kur galimas kontaktas su vandeniu, pavyzdžiui, 
vonioje. 
Venkite skysčių išsiliejimo ant FlexBeam®. Nutraukite naudojimą, jei jis 
panardintas į bet kokį skystį.
Didelis karštis ar šaltis gali turėti įtakos FlexBeam® veikimui.
Odos dirginimas, mėlynės, kontaktiniai nudegimai, galvos svaigimas, pykinimas 
ir galvos skausmai yra reti, bet galimas šalutinis poveikis.
Tinka 90-265V maitinimo įtampai.
FlexBeam® sudėtyje yra silicio ir plastikų, kurie naudojimo metu susiliečia su 
oda. Nenaudokite jo, jei turite alergiją arba reakciją į šias medžiagas.
Įkrovimo kabelis kelia pasmaugimo pavojų. Tinkamai laikykite, kai nenaudojate.
Nenaudokite savo įkroviklio ar jokių priedų, kurie neaprašyti IFU, neprijunkite 
prie jokia kita įranga, kuri neaprašyta IFU, ir jokiu būdu nekeiskite įrangos.
Jokiu būdu nemodifikuokite FlexBeam®.
Saugokite, kad jokia FlexBeam® dalis nepatektų į cheminius tirpiklius ar 
stiprius valymo skysčius. Vykdykite valymo instrukcijas, pateiktas šiame vadove.
Neuždenkite ir neuždenkite prietaiso ventiliacijos angų, nes dėl to FlexBeam® 
gali perkaisti ir automatiškai išsijungti.
FlexBeam® naudotojas negali aptarnauti. Niekada nebandykite atidaryti šio 
įrenginio korpuso. Atidarius korpusą, gamintojo garantija nebegalios.
Naudokite tik pateiktą „Recharge Health“ maitinimo adapterį, modelio numerį 
YL361-1502400V.

FlexBeam® turėtų būti naudojamas tik su gamintojo patvirtintais priedais.
Jei prietaisas neveikia tinkamai arba atrodo, kad yra sugedęs, kreipkitės į 
Recharge Health, savo FlexBeam® platintoją arba įgaliotąjį techninės priežiūros 
atstovą.
Prieš naudodami FlexBeam® pasitarkite su savo sveikatos priežiūros 
specialistu, jei karščiuojate, ūminis uždegimas, kraujotakos sutrikimas, 
jautrumas šviesai, anestezuotos arba desensibilizuotos vietos.
Būkite atsargūs, jei vartojate kokių nors vaistų. Jei abejojate, kreipkitės į savo 
sveikatos priežiūros specialistą. Išgėrus šviesai jautrius vaistus/papildus arba 
dideles kortikosteroidų dozes, leisti praėjus 3–5 dienoms. Jei nesate tikri, 
kreipkitės į sveikatos priežiūros paslaugų teikėją.
Jei esate šviesai jautrus asmuo, sumažinkite ekspozicijos laiką.
Atsargiai tepkite FlexBeam® ant patinusių, užkrėstų ar uždegimų vietų, nes tai 
gali pabloginti simptomus. Norėdami gauti daugiau patarimų, kreipkitės į savo 
gydytoją.
Jei sergate arba galite sirgti širdies liga, naudokite FlexBeam® atsargiai. 
Jei sergate epilepsija, naudokite FlexBeam® atsargiai.
Atsargiai tepkite prietaisą ant tamsiai pigmentuotos odos: sumažinkite 
ekspozicijos laiką iki ne ilgesnės kaip 10 minučių vienoje vietoje.
Būkite atsargūs, kai naudojate prietaisą ant tatuiruočių. Sumažinkite 
ekspozicijos laiką (kol pajusite karštį) arba naudokite 2 programą, o ne 3 
programą tatuiruotoje srityje. Jei įmanoma, nedėkite FlexBeam® ant neseniai 
tatuiruotos odos arba ant tatuiruočių su dideliais tamsaus rašalo plotais.



Simboliai ir apibrėžimai 

Prieš naudodami perskaitykite               Galima naudoti kelis kartus

naudojimo instrukcijas               skirtingiems vartotojams

    

Valdiklių ir Funkcijų Apžvalga: Programos

Būkite atsargūs naudodami FlexBeam® esant nenustatytoms odos ligoms. Jei 
nesate tikri, kreipkitės į savo sveikatos priežiūros specialistą.
Būkite atsargūs naudodami FlexBeam® ant protezų ar implantų. Jei nesate 
tikri, kreipkitės į savo sveikatos priežiūros specialistą.
Jei pastebėsite neįprastą įrenginio elgesį, ypač jei toks elgesys yra 
pertraukiamas ir susijęs su radijo ar TV siųstuvų, mobiliųjų telefonų ar 
elektrochirurginės įrangos naudojimu netoliese, tai gali būti elektromagnetinių 
trukdžių požymis. Jei taip elgiamasi, turėtumėte pabandyti perkelti trukdžiusią 
įrangą toliau nuo šio įrenginio.
„Flexbeam“ sukurta atsižvelgiant į jūsų saugumą ir automatiškai išsijungs, jei 
temperatūra yra žemesnė už saugos ribas. Jei po kiekvieno ciklo pastebėsite 
aukštesnę nei įprasta įrenginio temperatūrą, prašome nebenaudoti 
FlexBeam®. Prieš kitą naudojimą leiskite jam atvėsti 10-20 minučių.
Neperkraukite savo FlexBeam®.



Įkrovimo prievadas

Įjungimo/išjungimo Palaikykite 2 sekundes, kad įjungtumėte

Pasirinkite Programa

1: Oda ir Paviršius

2: Raumenys ir Audiniai

3: Gilieji Audiniai ir Sąnariai

Pristabdyti / Tęsti 

Galite keisti programas, kai jos pristabdytos

Baterijos lygis

Žemas: 3 impulsai ir mirksi šviesa 

Pusė: 2 impulsai 

Pilnas: 1 impulsas

Apibrėžimai

Taikymas: „FlexBeam®“ uždėjimas tam tikrose vietose kūno.

Ciklas: Pakankama šviesos stimuliacijos dozė vienam FlexBeam® užtepimui 10 
minučių.

Programa: Automatizuotas iš anksto nustatytas šviesos bangos ilgių, dažnių ir 
galios moduliacijų pateikimas ciklo metu. Kiekviena programa suteikia skirtingą 
šviesos prasiskverbimo laipsnį.

„FlexBeam“® naudojimas

Prieš naudodami FlexBeam® pirmą kartą įsitikinkite, kad jis visiškai įkrautas. Įkiškite 
pateiktą maitinimo laidą į maitinimo prievadą, esantį jūsų FlexBeam® sąsajos 
modulyje. Įkrovimas užtruks maždaug 2 valandas.

 Padėkite FlexBeam®



Padėkite FlexBeam® norimoje vietoje, jei reikia, pritvirtinkite pridedamomis 
juostomis. Visada naudokite savo FlexBeam® tiesiai ant odos, nusivilkite visus 
drabužius. Šviesa neprasiskverbia į drabužius ir gydymas bus neveiksmingas. 
FlexBeam® galite pritvirtinti prie kūno naudodami pridedamas juostas. 
Instrukcijas, kaip naudoti šias juostas, galite rasti internete ir savo greitosios 
pradžios vadove.

Svarbu: Niekada nežiūrėkite į šviesos diodus ir nenaudokite „FlexBeam®“ 30 cm 
atstumu nuo akių. Skleidžiama galinga nematoma infraraudonųjų spindulių šviesa.

 Pasirinkite Programą



Įjunkite FlexBeam® ir pasirinkite programą:

1. Oda ir Paviršius

Dažniausiai raudona šviesa.

2. Raumenys ir Audiniai

Kombinuota raudona / infraraudonųjų spindulių šviesa pasiekti gylį žemiau odos.

3. Gilieji Audiniai ir Sąnariai

Galinga infraraudonųjų spindulių šviesa prasiskverbia giliau į kūną.

Kiekviena programa yra suplanuota kaip 10 minučių ciklas. Baigęs jūsų FlexBeam® 
pasigirs garsas ir pristabdys, kad būtų galima pasirinkti kitą programą. Jei jis 
nenaudojamas, jis automatiškai išsijungs.

 Kada naudoti „FlexBeam“®

Norėdami gauti geriausius rezultatus, naudokite vieną kartą per dieną arba iki 4 
kartų per dieną skirtingoms kūno vietoms. FlexBeam® sukurtas tiekti optimalią 
šviesos dozę kiekvienam programos ciklui, kad suaktyvintų jūsų kūno savigydos 
reakciją.

Taikant FlexBeam® vienoje kūno vietoje: tepkite tik vieną ciklą (dažniausiai to 
pakanka optimaliai stimuliacijos dozei pasiekti). Nenaudoti per daug.

Kai tepate FlexBeam® keliose kūno vietose: per vieną dieną tepkite nuo dviejų iki 
trijų arba iki keturių 10 minučių trukmės ciklų skirtingose kūno vietose. Šviesa turi 
kumuliacinį poveikį organizmui. Naudodami kasdien, retkarčiais darykite 
pertraukas. Nenaudoti per daug. Netepkite toje pačioje vietoje du kartus.

Norėdami gauti daugiau patarimų, peržiūrėkite savo asmeninį vadovą arba mūsų 
pagalbos svetainę arba susisiekite su mūsų palaikymo komanda internetu:



Indikacinės lemputės

Bendra prietaiso priežiūra

Baterija

Gyvenimas

Sandėliavimas ir valymas

Aptarnavimas ir dvejų 

metų ribota garantija

Dvejų (2) metų garantija apima visus gamybos defektus

arba medžiagose, kurios garantiniu laikotarpiu naudojamos normaliai. „Recharge 
Health“ (Bendrovė) nemokamai pataisys arba pakeis gaminį ar gaminio dalis, kurie 
sugedo dėl netinkamos medžiagos ar gamybos, esant normaliam naudojimui ir 
priežiūrai. Priedams ar eksploatacinėms medžiagoms ši garantija netaikoma. 

Kai baterija labai išsikrovusi, geltona lemputė mirksės 1 minutę, tada 
FlexBeam® automatiškai išsijungs.
Jei įvyksta klaida, indikatoriaus lemputės aplink ON/OFF mygtuką mirksės 
nuosekliai. Išjunkite įrenginį, palaukite kelias minutes, tada vėl įjunkite. Jei 
problema išlieka, susisiekite su Recharge Health arba savo FlexBeam® 
platintoju.

FlexBeam® skirtas nuolatiniam darbui. Įrenginį galima naudoti įkrovimo metu. 
Įkrovimo laikas nuo tuščio iki pilno yra 2 valandos.
FlexBeam® galima pasiimti į lėktuvą rankiniame arba registruotame bagaže.
Nebandykite pakeisti ličio jonų įkraunamų baterijų. Tai darydami gali 
kilti pavojus. Baterija keičiama bet juos keisti gali tik įgaliotas techninės 
priežiūros personalas. Galimi baterijų paketo keitimai. Įprastas ličio jonų 
akumuliatoriaus veikimo laikas = 600 ir daugiau įkrovimo ciklų = 9000 
programų.

FlexBeam® tarnavimo laikas yra 5 metai. Bateriją gali tekti pakeisti po 2,5 
metų; atitinkamai, FlexBeam® tinkamumo laikas yra maždaug 2 metai. 
Norėdami pakeisti akumuliatorių, susisiekite su „Recharge Health“.

Nenaudojamas FlexBeam® turi būti laikomas pateiktame dėkle, kad į prietaisą 
nepatektų dulkių ir šiukšlių.
Išvalykite / dezinfekuokite „FlexBeam®“, kai pagrindinis maitinimas išjungtas. 
Rekomenduojama nuvalyti/dezinfekuoti kontaktinį FlexBeam® paviršių 
servetėlėmis, kuriose yra 70 % izopropilo alkoholio, po kiekvieno gydymo arba 
prieš tepant jį kitam naudotojui/pacientui. Likusią įrenginio dalį galima nuvalyti 
drėgna šluoste, kai ji susitepa.
Naudojant kitus valymo/dezinfekavimo tirpalus (pvz., šarmą, etilo alkoholį ir 
(arba) amonio chloridą), plastikinis korpusas gali būti pažeistas arba įtrūkęs. 
Niekada nepurkškite valiklių tiesiai ant prietaiso.
Jei naudojate nepatvirtintas valymo priemones, gamintojo garantija negalios.



Neįtrauktos prekės išvardytos taip: dėklai, kelioniniai krepšiai, kūno dirželiai, akiniai 
ir kt.

Norėdami gauti šią paslaugą, pirmiausia turite susisiekti su mumis el. paštu 
support@recharge.health arba per pagalbos portalą mūsų svetainėje, kad 
nustatytume problemą ir tinkamiausią sprendimą. Atminkite, kad norėdami tęsti 
garantinio aptarnavimo užklausą, mūsų techninės priežiūros komanda jums 
nurodys atlikti tam tikrą skaičių trikčių šalinimo užduočių. 

Sutaisysime arba pakeisime gaminį nemokamai. Atlikus trikčių šalinimo užduotis ir 
mūsų techninės priežiūros komandai nustačius, kad gedimui taikoma garantija, 
mes pasirūpinsime, kad kurjeris paimtų gaminį, arba galbūt nuspręsime atsiųsti 
jums pakaitinį įrenginį. 

Per pirmąsias 30 dienų nuo pirkimo datos Bendrovė padengs visas siuntimo 
išlaidas. Po 30 dienų nuo pirkimo datos klientas bus atsakingas už visas siuntimo 
išlaidas. 

Garantinis laikotarpis visiems Recharge Health produktams prasideda nuo pirkimo 
datos. Bet kokiam pakaitiniui gaminiui ar gaminio daliai taikoma likusi originalaus 
gaminio garantija. Ribota garantija negali būti perduota. 

Tik asmenys, užsiregistravę mūsų parduotuvėje pirkėjais arba siuntos gavėjais, 
turės teisę į garantiją. Prieš siūlydama garantines paslaugas, įmonė pasilieka teisę 
reikalauti pirkimo įrodymo. 

Mūsų gaminiai nėra pritaikyti vartotojui. Jokiu būdu jų neatidarykite ir negadinkite 
gatavų gaminių, nes tai sugadins gamintojo garantija. Norint užtikrinti visišką 
garantiją, reikia laikytis visų įspėjimų, įspėjimų ir nurodymų, pateiktų naudojimo 
instrukcijose (IFU). 

Ribota garantija netaikoma gaminio pažeidimams ar gedimams, atsiradusiems dėl 
aplaidumo (pvz., įbrėžimų, įtrūkimų, kritimų, panardinimo į vandenį ir pan.), 
netinkamos priežiūros ar gaminio modifikavimo; žala dėl natūralių priežasčių, pvz., 
žaibo, potvynių, lietaus ar kitų stichinių nelaimių; prekės vagystės ar praradimo. 

Visos numanomos garantijos, įskaitant, be apribojimų, tinkamumo parduoti ir 
tinkamumo tam tikram tikslui garantijas, galioja tik galiojančio garantinio 
laikotarpio trukme. Kai kurios jurisdikcijos neleidžia apriboti numanomos 
garantijos trukmės, todėl aukščiau nurodytas apribojimas jums gali būti 
netaikomas.



Grąžina

Jei savo FlexBeam® įsigijote iš trečiosios šalies perpardavėjo (bet kur, 
išskyrus mūsų oficialią svetainę: www.recharge.health),

visus gaminių grąžinimus, remontus ar atnaujinimus tvarkys išimtinai 
Perpardavėjas.

BENDROVĖ NEATSAKO UŽ JOKIUS PRODUKTŲ DEFEKTUS, KURIUS KELI DĖL 
NUOLATINIO NEDĖVĖJIMO ARBA BET KOKIŲ TYČIŲ ŽALOS, APLAIDYMO, 
NENORMALIŲ DARBO SĄLYGŲ TAIKYMO, GAMINIŲ NELAIKYMO INSTRUKCIJŲ 
SONAL VADOVAS IR INSTRUKCIJOS DĖL NAUDOJIMO), GAMINIŲ NAUDOJIMAS 
ARBA KEITIMAS ARBA REMONTAS BE BENDROVĖS PATVIRTINIMO, ARBA BET KITŲ 
JŪSŲ AR BET KOKIŲ TREČIŲJŲ ŠALIŲ VEIKSMŲ AR NEVEIKIMO.

BET KOKIO GARANTIJOS PAŽEIDIMO ATVEJU MŪSŲ ATSAKOMYBĖ APSIriboja 
REMONTU ARBA, JEI TAI NĖRA PRAKTIKA, ATITINKAMIOJO GAMINIO (-Ų) 
PAKEITIMUI. JOKIU ATVEJU NEBUSIME ATSAKOMYBĖS UŽ JOKIĄ SUMĄ, AUKŠTINGĄ, 
KĄ JŪS SUMOKĖTE UŽ PRODUKTĄ (-US).

 IŠSKYRUS ŠIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS ATSIŽVELGIUS IR DIDŽIAUSIA TEISĖS 
LEIDŽIAMA DALIS, BENDROVĖ NEATSAKO UŽ JUS (KLIENTAS) AR JOKIĄ TREČIĄJĄ 
ŠALIĄ UŽ NETIESIOGINIUS, SPECIALIUS, ATTITINKUS AR ATSAKYMUS DĖL BETŲJŲ 
PASEKMŲ ARBA. NUMANOMA GARANTIJA AR BŪKLĖ ARBA PAGAL BET KOKIĄ KITĄ 
TEISINĘ TEORIJĄ, ĮSKAITANT, BET NEAPSIribojant NAUDOJIMO, PAJAMŲ, 
NUMATOMO PELNO, VERSLO GALIMYBĖS, REPUTACIJOS NUTRAUKIMO, BET 
NEAPSIribojant.

BENDROVĖS ATSAKOMYBĖ JOKIUOSE APLINKYBĖMIS NETURI VIRŠYTI FAKTORIĄ 
JŪSŲ SUMOKĄ UŽ PRODUKTĄ. KAI KURIOS JURISDIKCIJOS NELEIDŽIA SPECIALIOS, 
NETIESIOGINĖS, ATTITINKINĖS AR PASEKMĖS ŽALOS IŠIMTI AR APRIBOJIMAS, 
TODĖL AUKŠČIAU NUSTATYTAS APRIBOJIMAS AR IŠIMTIS JUMS GALI NETAIKOTI. 
Aukščiau pateikti APRIBOJIMAI NETAIKOMI PAREIŠKIAMS DĖL MIRTIES AR ASMENS 
SUŽALOJIMO,

ARBA BET KOKIOS ĮSTATYMŲ ATSAKOMYBĖS UŽ TYČIUS IR DIDELĮ APLAIDĄ 
VEIKSMUS IR (ARBA) NEVEIKIMUS.

Šią garantiją retkarčiais atnaujina „Recharge Health“. Norėdami gauti naujausią 
garantijos versiją, apsilankykite svetainėje.

Produkto specifikacijos

Konfigūracija
3 šviestuvai, 2 infraraudonieji ir vienas raudonas 



šviesos diodas kiekviename

Bangos Ilgis 6 x 810-820nm, 3 x 625-635nm

Maitinimo Šaltinis
90-265V kintamosios srovės įvesties maitinimas 
su 15V, 2,5A išėjimu

Maks. Išėjimo Optinės Galios 
Tankis 100mW/cm2 IR, 50mW/cm2 raudonas

Dažnio Moduliavimas Pulsuoja tarp 0-100% darbo ciklo

Taikymo Programos 3 iš anksto nustatytos programos

Taikymo Laikas 10 minučių per ciklą

Mygtukų Sąsaja
3 mygtukai – įjungimas/išjungimas, programos 
pasirinkimas, paleidimas/pauzė

Baterija

Įkraunama ličio jonų baterija atskiroje baterijos 
dėžutėje

Svoris 0,775 kg (1,6 kg su pakuote)

Aptvaras ABS-PC plastiko ir silicio jungiamasis dirželis

Aušinimas Aktyvus aušinimas ventiliatoriumi

Saugumas
Per didelės temperatūros / per didelės srovės 
automatinio išjungimo funkcija

Įkrovimo blokas, mini apyrankė, kūno juosta, 



Aplinkos apsauga

Šis prietaisas atitinka RoHS3, o gaminio viduje nėra toksiškų cheminių 
medžiagų. Šiame įrenginyje yra ličio, gaisro atveju naudokite ABC arba BC 
tipo gesintuvą. Pasibaigus FlexBeam® eksploatavimo laikui, neišmeskite į 
bendrąsias atliekas, nuneškite jas į elektroninių atliekų perdirbimo įmonę.

Techninis aprašymas

Techninį aprašymą galite gauti susisiekę su „Recharge Health“ arba 
įgaliotuoju platintoju. Leistinos naudojimo aplinkos sąlygos, įskaitant 
laikymą ir transportavimą:

Temperatūra: 0-32oC | Drėgmė: 10-90%

Garantija

Jūsų FlexBeam® įrenginys turi vienerių metų ribotą garantiją nuo pirkimo datos. 
Norėdami pasinaudoti garantija, išsaugokite pardavimo kvitą arba gavimo patvirtinimą. 
Garantija neapima įrenginio netinkamo naudojimo, gedimų ar pažeidimų, kurie atsirado 
dėl netinkamo naudojimo ar atsirado dėl nelaimingų atsitikimų.

Apribojimas ir atsakomybė

Recharge Health, jo filialai ir pardavėjai nebus atsakingi už bet kokią tiesioginę ar 
netiesioginę, atsitiktinę, specialią, baudžiamąją, pasekmių ar kitokią nuostolį, atsiradusį 
dėl šio produkto naudojimo, atsiradusį dėl sutarties, nepaisydamas pareikalavimo, 
pažeidimo, aplaidumo ar kito, net jei buvo įspėta apie galimybę tokiam nuostoliui. 
Recharge Health atsakomybė, nepaisant bet ko, negali viršyti sumos, kurią sumokėjote 
už produktą.

Priedai duetas, apsauginiai akiniai

    Medicinos prietaisų

    klasė

    FlexBeam® yra II klasės FDA neapmokestinam

    medicinos prietaisas

Laikymasis

IEC: 60601-1 (Ed 3.1); IEC: 60601-1-2:2020 , IEC:

60601-1-11:2015, IEC:62366-1:2015, ISO:10993:2018, 
IEC

60601-2-57:2011, IEC 62304:2006



Gydymas ir nuolatinis saugojimas

Sausio 1 d. Europos Sąjungoje įsigaliojo nauji įstatymai, ribojantys elektros ir 
elektroninės įrangos naudojimą.

Norėdami išmesti įrenginį, laikykitės šių vietinių taisyklių ir nebenaudojamo produkto 
perdirbimo gairių.

Platinamas per:

Luxsanat OÜ

Meistri 16, 13517 Tallinn, Estonia

Telefonas: +372 503 6070

Tinklalapis: www.flexbeam.eu

El. paštas: info@flexbeam.eu


